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    Jennifer Hershey-nek és Susan Corcorannek

 Ha egy kis szerencsétek van, olyan munkatársakkal
 dolgozhattok, akiket szerettek.
 Ha óriási szerencsétek van, akkor olyanokkal,
 akik szinte már testvérekké váltak.

  


  
    Nem az a kérdés, hogy szélsőségesek leszünk-e,
 hanem az, hogy miféle szélsőséget képviselünk.
 A szeretetben leszünk szélsőségesek, vagy a gyűlöletben.


    Dr. Martin Luther King Jr.

  


  
    Délután öt

  


  
    Az épület a Juniper és a Montfort sarkán állt, egy kovácsoltvas kapu mögött, mint valami vén buldog, ami ádázul védi a területét. Régebben sok hasonló intézmény volt Mississippiben: jellegtelen, közönséges épületek, ahol szolgáltatásokat kínáltak fel, igényeket elégítettek ki. Aztán jöttek a szigorító intézkedések, mégpedig azért, hogy ezek a helyek végleg eltűnjenek. A folyosóknak elég szélesnek kellett lenniük, hogy egymás mellett két betegszállító ágy elférjen; ahol ez a feltétel nem teljesült, ott vagy óriási költségeket kellett szánni az átépítésre, vagy be kellett zárni a klinikát. Az orvosoknak a helyi kórházakkal kellett szerződésben állniuk, annak ellenére, hogy a legtöbben más államokból jöttek, és nem kaphattak ilyen szerződést; máskülönben a klinikákat, amelyek foglalkoztatták őket, be kellett zárni. Szépen lassan minden klinika bereteszelte az ajtót, és bedeszkázta az ablakot. Már csak a Központ maradt, mint valami unikornis, különc kis ritkaság, élénk narancsszínűre festett kis épület. Olyan volt, mint az utolsó bástya, így igencsak kitűnt a környezetéből, és feltűnt azoknak, akik több száz kilométert utaztak, hogy itt lehessenek. Mint aki azt mondja: ha szükséged van rám, itt megtalálsz. Csinálhattok velem, amit akartok, akkor is itt leszek.


    A Központon számos sebet ejtett már a politikusok és a tiltakozók akciózása, ám mindig felgyógyult a sérüléseiből. Valaha úgy hívták: Családtervezési és Fogamzásgátlási Egészségközpont nők számára. De vannak, akik azt tartják, hogy ha valaminek nincs neve, az megszűnik létezni, ezért a nevét megcsonkították, akár egy háborúban sérült végtagot. Először Egészségközpont Nők Számára lett a neve. Aztán már csak Központ.


    Ez az elnevezés illett is rá. A Központ volt a nyugalom színhelye az ideológiák folyton tomboló viharában. Az éltető napsütést jelentette minden olyan nő számára, aki kifutott már az időből, és nem volt választási lehetősége; akinek kellett egy jelzőfény, ami megmutathatja az utat.


    És ahogy más, forrón világító égitestek esetében, úgy itt is működött a gravitáció. Bevonzotta azokat, akiknek szükségük volt rá, de azoknak a tekintetét is, akik gyűlölték, és mégsem tudtak másfelé nézni.


    Ma nem lenne jó meghalni, gondolta Wren McElroy. Tudta, hogy sok tizenöt éves lány szerint romantikus dolog a szerelemért feláldozni az életünket, de ő az előző évben olvasta a Rómeó és Júliát, hiszen nyolcadikban kötelező volt, és őszintén szólva semmi varázslatosat nem látott abban, hogy a hősnő egy kriptában tér magához a pasija mellett, aztán a saját szívébe szúr egy tőrrel. Az Alkonyat pedig… hát azt jobb elfelejteni. A tanárok rengeteget magyaráztak hősökről, akiknek a halála nem elvágta, hanem teljessé tette az életet. Wren hatéves volt, amikor a nagyanyja elhunyt álmában. Ismeretlen emberek hajtogatták, hogy áldás, ha valaki álmában hal meg, de ő csak nézte a mamát, aki sápadtan feküdt a nyitott koporsóban, és nem értette, hogy is lehet ezt áldásnak nevezni. Mi van, ha a nagymamájának előző este még tervei voltak? Majd reggel megöntözöm az orchideát. Majd reggel kiolvasom azt a regényt. Majd felhívom a fiam. Mennyi minden marad befejezetlenül! Nem, a halált egyszerűen nem lehet örömmel fogadni.


    Két órával ezelőttig a nagymamája volt az egyetlen halott, akit Wren látott. Többé azonban az sem titok számára, milyen a haldoklás. Olive az egyik pillanatban még itt volt, és merőn nézte Wrent, mintha megkapaszkodhatna az életben. Mintha mindennek csak az lenne az ára, hogy nyitva tudja tartani a szemét. Aztán egyetlen pillanattal később a szeme már nem ablak volt a világra, csupán tükör, amelyben Wren a saját rémületét látta.


    Nem akart Olive-ra nézni, mégsem tudta elfordítani a tekintetét. A halott nő úgy feküdt, mintha aludna: a feje a kanapé párnáján nyugodott. A blúzát vér áztatta, és ahol felcsúszott, kilátszott az oldala és a dereka. A bőre halvány volt, egy lila folt terjeszkedett rajta, bordó szegéllyel ott, ahol Olive háta a padlóhoz ért. Wren tudta, hogy ez azért van így, mert a vér kezd alvadni a bőr alatt, hiszen Olive már két órája halott. Felfordult a gyomra, küzdenie kellett, nehogy elhányja magát.


    Nem akarta ő is így végezni.


    Adott körülmények között ez a gondolat Wrenből szinte szörnyeteget csinált.


    Ha választhat, inkább egy fekete lyukban hal meg. Erre, lássuk be, kevés esélye volt. Bár tényleg nem mindennapi végzet lenne. Szó szerint egy kisebb atomrobbanás. Nem marad más, csak csillagpor.


    Ezt Wren az édesapjától hallotta. Ő vette neki az első teleszkópját, amikor ötéves volt. Wren kiskorában az apja miatt akart űrhajós lenni, később pedig asztrofizikus. Persze csak akkor, amikor megtudta, hogy ilyen szakma létezik egyáltalán. Wren apjának nagy álma volt, hogy űrutazó lesz, és az univerzum minden szögletét bejárja, ehelyett teherbe ejtett egy lányt. Vagyis egyetemi tanulmányok helyett a nősülést választotta. Rendőr lett, később nyomozó, majd a Mississippi állambéli Jackson város szögleteit járta be. A lányának pedig azt mondta, hogy az űrhajózás lehetett volna a legjobb dolog az életében.


    Amikor Wren nagyanyjának a temetéséről autóztak hazafelé, esett a hó. Wren még soha nem látott ilyet Mississippiben, és megrémült a kavargó, imbolygó világtól. Apja nyugtatgatta. McElroy űrhajóstiszt, kapcsolja be a meghajtókat! Wren csak sírt tovább, úgyhogy az apja elkezdett találomra mindenfélét megnyomni a műszerfalon; a légkondicionálót, a vészjelzőt, az automata sebességbeállítást. Villogtak a jelzők, mint egy űrállomás irányítóközpontjában. McElroy űrhajóstiszt, készüljön a felszállásra! – mondta az apja. Bekapcsolta a ködlámpát, a hó így hirtelen csillagok kavalkádjának tűnt, Wren pedig úgy elámult, hogy még sírni is elfelejtett.


    Annyira szerette volna, ha egy gombnyomással visszamehet az időben.


    Bárcsak elmondta volna az apjának, hogy idejött!


    Bárcsak hagyta volna magát lebeszélni!


    Bárcsak ne kérte volna meg a nagynénjét, hogy hozza el!


    Bex néni talán már a hullaházban fekszik, mint Olive, és szivárványszínű a teste. Mindez Wren hibája.


    – Te!– szólalt meg a fegyveres férfi, és Wren kénytelen volt visszazökkenni a jelenbe. Neve is volt a fegyveresnek, de erre nem akart gondolni, nehogy véletlenül emberinek lássa, hiszen nem lehet ember. Inkább egy szörnyeteg. Amíg Wren a gondolataiba merült, a férfi odalépett hozzá. Ráfogta a pisztolyt. – Állj fel!


    A többiek is visszafojtották a lélegzetüket. Az utóbbi órákban egyetlen sejtté kovácsolódtak össze mindannyian. Wren gondolatai ott kavarogtak a többi nő fejében. Érezte a bőrükön a saját félelme szagát.


    A férfi kezén a kötés alól még szivárgott a vér. Apró győzelem. Wren lába remegett, de e miatt a csekély kis diadal miatt talpra tudott állni.


    Nem lett volna szabad idejönnie a Központba.


    Meg kellett volna maradnia kisgyermeknek.


    Mert most már talán amúgy sem nőhet fel. Erre esélye sem lesz.


    Hallotta, ahogy a férfi kibiztosítja a pisztolyt, majd lehunyta a szemét. Az apja arcát látta maga előtt. A kék szemét, a gyengéd mosolyát, amikor felnéz a csillagos égre.


    Amikor George Goddard ötéves volt, az anyja megpróbálta felgyújtani az apját. Az apja a kanapén heverészett, az anyja pedig a szennyes ruhákra öntötte az öngyújtóból a folyadékot, meggyújtotta egy gyufával, és a lángoló ruháskosarat ráborította George apjára. A hatalmas termetű férfi felpattant, és nagy lapátkezével ordítva próbálta oltani a lángokat. George anyja kissé odébb állt, egy pohár vízzel a kezében. Mabel! – kiabált az apja. Mabel! De a nő nyugodtan elkortyolta a vizet, egy cseppet sem hagyott tűzoltásra. Amikor George apja kirohant a házból, és odakint a földre vetve magát, disznóként fetrengett, Mabel a fiához fordult: Jobb, ha tanulsz belőle – mondta.


    George nem akart olyan felnőtt lenni, mint az apja, de ahogy az almamagból is csak almafa nő, belőle sem lett példamutató férj. Ezt tudta. Ezért döntötte el, hogy példamutató apa lesz. És aznap reggel ezért autózott el a Központba, Mississippi állam utolsó, még működő abortuszklinikájára.


    Amit a lányától elvettek, azt már nem kaphatja vissza, akár felfogja ezt a lánya, akár nem. De George gondoskodhat arról, hogy megfizessenek mindezért.


    Körbepillantott a váróban. Három nő kuporgott egymás mellett a székeken, a lábuknál a nővér az orvos kötését ellenőrizte. George felhorkant. Még hogy orvos! Amit ez művel, az minden, csak nem gyógyítás. Meg kellett volna ölnie, meg is tette volna, ha nem szakítják félbe, amikor lövöldözni kezd.


    A lányára gondolt, ahogy itt ül az egyik széken. Eltűnődött, hogyan is jött ide egyáltalán. Talán busszal. Vagy egy barátnője elhozta. Esetleg (erre még gondolni sem akart) a fiú hozta el, aki miatt bajba került. George elképzelte, hogy amikor beront ide a pisztolyával, a saját lányát látja meg a széken, a nemi betegségek felismeréséről szóló ismeretterjesztő szórólapkupac mellett.


    Mit szólna a lánya ahhoz, hogy gyilkossá vált?


    Hogy juthatna vissza hozzá?


    Egyáltalán, hogyan mehetne vissza?


    Nyolc órával korábban még úgy gondolta, amit tesz, azt az igazság nevében teszi: szemet szemért, életet életért.


    A sebe lüktetett. George megpróbálta megigazítani a kötést a fogával, de a géz kezdett lecsavarodni. Jobban kellett volna megkötni, de hát ki segítene itt neki?


    Utoljára akkor azt érezte, hogy ráomlik a világ, amikor a csecsemő kislányával bolyongott segítséget keresve. A gyerek vörös volt, és sírt a magas láztól, George-nak pedig fogalma sem volt, mit kezdjen vele. Addig ment, amíg a furgonjából kifogyott a benzin. Hajnali egy volt, gyalog indult tovább, amíg végre talált egy épületet. Odabent pislákolt a fény. Kinyitotta az ajtót. Lapos tetejű, jellegtelen ház volt, nem is gondolta volna, hogy templom. Aztán odabent meglátta a padokat, és Jézus szobrát a kereszten. A fény, amit kívülről észlelt, az oltáron égő gyertyák lángja volt. Gyere vissza! – mondta ki hangosan a feleségének, aki akkorra már valószínűleg az ország másik felében volt. George talán a fáradtságtól hallucinált, de tisztán hallotta, hogy valaki válaszol. Már veled vagyok. A hang a fa Krisztus-szobor felől suttogott a sötétből.


    Így történt, hogy George megtért. Ilyen egyszerű és megrendítő élmény volt. Valahogy a kislányával együtt álomba merült a padlószőnyegen, reggel pedig Mike tiszteletes ébresztette fel. A tiszteletes felesége a babának gügyögött. Terített asztal várta őket, és csodával határos módon egy vendégszoba is akadt. George akkoriban nem volt vallásos. A szívébe nem Jézus költözött be aznap, hanem a remény.


    Hugh McElroy, a túsztárgyaló, akivel George órák óta beszélt, azt mondta, hogy a férfi lánya tudja… Csak őt akarta védeni. Megígérte, hogy ha George együttműködik, akkor a lehető legszerencsésebb módon végződik majd az eset. Bár a férfi tisztában volt azzal, hogy az épületet fegyveresek veszik körül, akik csak arra várnak, hogy ő kilépjen az ajtón.


    Szerette volna, hogy vége legyen. Tényleg szerette volna. Fizikailag és mentálisan is kimerült. Nehéz volt elképzelni a végkifejletet. Elege volt a sírásból. Előre akart szaladni az időben, leülni a lánya mellé, látni, ahogy csodálattal néz rá, mint régen.


    De George azt is tudta, hogy Hugh bármit megígérne, hogy megadásra bírja. Nem csak azért, mert ez a munkája. Hugh McElroynak ugyanaz volt a célja azzal, hogy George szabadon engedje a túszokat, mint amiért George foglyul ejtette őket. Csodát akart tenni.


    Ekkor George-nak támadt egy ötlete. Kibiztosította a pisztolyát.


    – Te ott! Kelj fel! – mondta, és a lányra mutatott, Wrenre, aki korábban megszúrta. Majd rajta keresztül megtanítja Hugh McElroyt kesztyűbe dudálni.


    A túsztárgyalás első szabálya: ne cseszd el!


    Amikor Hugh-t felvették a körzeti csapatba, ezt mondták az oktatók. Ne ronts a már amúgy is rossz helyzeten! Ne vitázz a túszejtővel! Ne hangoztasd, hogy megértem, mert biztos nem érted meg. Úgy kommunikálj, hogy megnyugodjon, és kevesebb veszélyt jelentsen. Értsd meg, hogy néha a legmegfelelőbb, ha nem mondasz semmit. Az aktív hallgatással sokkal többre mehetsz, mint a szavakkal.


    A túszszedők sokfélék lehetnek. Vannak, akik kivetkőztek maguktól valamilyen kábítószer, alkohol vagy fájdalom hatására. Vannak, akiket politikai küldetéstudat vezérel. Vannak, akikben akkora lánggal ég a bosszúvágy, hogy önmagukat is elemészti a tűz. És ott vannak a szociopaták… náluk hiábavaló az empatikus megközelítés. Mégis előfordul, hogy velük a legegyszerűbb, mivel jól értik az erő és a hatalom nyelvét. Ha a szociopata megérti, hogy nem adod át neki az irányítást, akkor máris előrébb jutottál egy lépéssel. Mondhatod neki például, hogy már két (vagy hat, vagy akár tizenhat) órája beszélünk, és értem, mi jár a fejében. De most ideje másképpen megvizsgálni a dolgot. Ugyanis idekint van egy csoport fegyveres rendőr. Ők úgy gondolják, ideje erőszakkal beavatkozniuk. A szociopaták értik az erő nyelvét.


    Ez a megközelítés azonban csúfos kudarcot vallana egy olyan túszejtőnél, aki depressziós és kész a halálra, akár úgy is, hogy azzal mások életét feláldozza.


    A túszszedővel úgy érdemes kapcsolatot tartani, ha te vagy az egyetlen információforrása, és ha elég időd van, akkor életbe vágó információkat is kiszedhetsz belőle. Milyen túszejtővel van éppen dolgod? Mi okozta a szembenállást, a lövöldözést, amikor már nincs visszaút? Beszélgetést kezdeményezhetsz a legjelentéktelenebb témákról: sportról, időjárásról, televízióról. Lassan kiderítheted, mit kedvel, mit nem szeret, mi a fontos neki. Szereti a gyermekeit? És a feleségét? Az anyját? Miért?


    Ha a miért kiderül, akkor akár arra is rájöhetsz, hogyan lehet megoldani a helyzetet.


    Hugh tudta, hogy a legnevesebb túsztárgyalók szerint a szakmájuk egyfajta balettozás, kötéltánc, amit megfelelő koreográfia nélkül lehetetlen végezni.


    Azt is tudta, hogy ez baromság.


    Soha nem készül interjú azokkal a túsztárgyalókkal, akiknél a helyzet vérfürdővel végződött. Csak a sikeresen végződő akciók után nyilatkoztak, csak a sikereseknek jutott eszükbe valamiféle misztikus művészetként emlegetni a munkájukat. A valóságban idegtépő találgatás volt. Vakszerencse.


    Hugh McElroy attól tartott, hogy a szerencse elpártolt tőle.


    Végigpillantott a helyszínen, ahol az utóbbi órákban ő volt a főszereplő. A parancsnoki központ egy sátor volt, ahol az ügyosztály néhány héttel korábban még egy közösségi délután keretében a gyerekek biztonságos ujjlenyomatvételéről beszélt a résztvevőknek. Az épület körül rendőrök álltak, akár egy kék gyöngysor. A sajtót kordon mögé terelték. (Azt gondolná az ember, csak van annyi eszük, hogy minél távolabb maradjanak egy fegyveres őrülttől, de nem. A nézettség ennél sokkal csábítóbb volt.) A járdán üres fenyegetésként sorakoztak a transzparensek: hatalmas, magzatokat ábrázoló képek vagy kézzel írt szlogenek váltották egymást: NE VETESD EL, ADD ÖRÖKBE! Az abortuszklinikára belépő páciensek fele nem jut ki élve. A mentők megérkeztek, a mentősök takarókkal, infúziókkal és folyadékkal várakoztak. A kommandósok csak a jelre vártak, hogy megkezdődjön a bevetés. A parancsnokuk, Quandt kapitány megpróbálta eltávolítani Hugh-t, hogy erővel ártalmatlanná tehesse a lövöldözőt. De Hugh tudta, hogy Quandtnak ez nem megy tiszta lelkiismerettel, hiszen a tárgyalás nagyon közel állt már ahhoz, hogy George Goddard megadja magát.


    Hugh pontosan ebben reménykedve szegte meg a túsztárgyalás második aranyszabályát öt órával korábban, amikor csikorogva a helyszínre hajtott civil járművével, és az elsőként kihívott két közrendőrnek ordítva osztogatta a parancsokat.


    A túsztárgyalás második aranyszabálya: ne felejtsd el, hogy ez egy munka!


    Nem pedig lehetőség bebizonyítani, hogy ki a legény a gáton. Nem arról szól, hogy hős lovag vagy ünnepelt híresség legyél. Lehet, hogy jól alakul, de az is lehet, hogy nem, hiába jársz el az előírások szerint. Ne vedd a lelkedre!


    Hugh azonban tudta, hogy ez most nem így lesz. Most nem. Ebben a helyzetben nem, mert ez teljesen más. Isten tudja, hány holttest van odabent a klinikán, és már csak öt túsz maradt életben. Az egyik közülük Hugh McElroy gyermeke.


    A kommandósok parancsnoka hirtelen megállt előtte.


    – Bemegyünk – mondta. – Csak szívességet teszek vele, hogy előre szólok.


    – Nagy hibát követ el – felelte Hugh. – Csak szívességet teszek vele, hogy előre szólok.


    Quandt elfordult, és beleszólt az adóvevőjébe.


    – Indulás, öt… négy… – hirtelen elakadt a hangja. – Vissza! Ismétlem, vissza!


    Hugh felkapta a fejét, és meglátta, amit Quandt észrevett.


    A klinika ajtaja hirtelen kinyílt, és két nő lépett ki rajta.


    Amikor Wren anyja még velük élt, volt egy zöldikéje, amit a nappaliban, a könyvszekrény tetején tartott. Miután otthagyta őket, Wren és Hugh mindig elfelejtették meglocsolni, de a zöldike dacolt a halállal. Kinőtte a cserepet, és különös, zöld fürtökben terjeszkedett az ablak felé, fütyülve a logikára és a gravitációra.


    Wren most ugyanígy érezte magát. A lába a fény felé lendült, valahányszor nyílt az ajtó. Az apjához vágyott, ki a parkolóba végre.


    De nem Wren lépett ki az épületből. Fogalma sem volt, mit mondott az apja George-nak a legutóbbi telefonbeszélgetés alatt, mindenesetre bevált. George leeresztette a fegyvert, és megmondta Wrennek, hogy húzza el a kanapét, amit torlaszul az ajtó elé tolt. A túszok nem tudtak úgy beszélni, hogy George ne hallja őket, ám eddigre zsongás támadt közöttük. Amikor Wren parancsot kapott, hogy nyissa ki az ajtót, már azt hitte, ő is kiszabadulhat.


    Joy és Janine távoztak elsőként. Aztán George megmondta Izzynek, hogy tolja ki dr. Wardot a kerekesszékben. Wren arra gondolt, hogy mindjárt mehet ő is, ám George megragadta, és a hajánál fogva visszarántotta. Izzy megfordult a küszöbön, elsötétült az arca, de Wren csak megrázta a fejét. Dr. Wardnak talán ez az egyetlen esélye, hogy élve kijusson, és súlyos volt a sérülése. Ki kellett vinni. Izzy ápolónő volt, úgyhogy ezt ő is jól tudta.


    – Wren…– kezdte volna, de George bevágta mögötte az ajtót, és be is reteszelte. Aztán elengedte Wrent, hogy a lány visszatolja a kanapét torlasznak.


    Wren érezte, hogy kezd rajta eluralkodni a pánik. Talán George most bosszút áll azért, amit tett? Kettesben maradt ezzel a vadállattal. Azaz nem egészen… A tekintete Olive holttestére tévedt.


    Talán Bex néni is Olive mellett van már ott, ahová a halottak mennek, bárhol legyen is az a hely. És talán Wrent várják.


    George leroskadt a kanapéra az ajtó előtt, és a tenyerébe temette az arcát. A pisztolyt nem tette le. Wren látta, ahogy megvillan rajta a fény.


    – Le fog lőni? – kérdezte hirtelen.


    George felpillantott, mintha meglepte volna a kérdés. Wren erőt vett magán, és farkasszemet nézett vele. A férfi egyik szeme kissé jobb felé kancsalított. Nem annyira, hogy furcsának tűnjön, de elég nehéz volt a szemébe nézni. Wren azon gondolkodott, hogy vajon külön figyelnie kell-e arra, hogy milyen irányba fókuszál. George a bekötözött kezével megdörzsölte az arcát.


    Amikor Wren kicsi volt, mindig az apja borostájához dörzsölte a tenyerét. Érdes hangot adott. Hugh mosolygott, hiszen a lánya úgy játszott az arcával, mint egy hangszerrel.


    – Hogy lelőlek-e? – George hátradőlt a párnákon. – Az attól függ.


    Minden gyorsan történt. Janine Deguerre az egyik pillanatban még túsz volt, a másik pillanatban már egy orvosi sátorban vizsgálta őt egy mentős. Körülnézett, Joyt kereste, de a másik túsz, aki vele együtt jött ki a klinikáról, sehol sem volt.


    – Asszonyom, tudja a tekintetével követni a fényt? – kérdezte az egyik mentős.


    Janine figyelme visszaterelődött a fiatalemberre, aki valójában nem sokkal lehetett fiatalabb nála. Ő maga huszonnégy éves volt. Pislogva nézte, ahogy a mentős egy apró zseblámpával hadonászik az orra előtt.


    Janine reszketett. Nem a hidegtől, hanem a sokktól. A túszejtő tarkón vágta a pisztolyával, a feje még mindig lüktetett. A mentősök ezüstszínű fóliatakaróba bugyolálták, amilyenbe a maratoni futókat szokták, amikor beérnek a célba. Átvitt értelemben Janine is maratont futott. És átjutott a célvonalon.


    A nap lassan lenyugodott, megnyúltak az árnyékok, egyre nehezebb volt megkülönböztetni a valóságot a képzelet csalóka játékától. Janine öt perccel korábban még halálos veszélyben volt, mégis itt, az orvosi sátorban, az egészségügyi csapat mellett érezte magát elszigetelve. Amikor átlépett a küszöbön, visszakerült oda, ahonnan indult: a másik oldalra.


    A nyakát nyújtogatva kereste Joyt. Lehet, hogy dr. Warddal együtt egy másik kórházba vitték. De az is lehet, hogy amint Janine hallótávolságon kívül került, máris azt kérte, hogy vigyék a közeléből azt a ribancot.


    – Bent kellene tartanunk magát megfigyelésre – mondta a mentős.


    – Semmi bajom – tiltakozott Janine. – De tényleg. Csak haza akarok menni. – A fiatalember összevonta a szemöldökét.


    – Van valaki, aki ön mellett tud maradni ma este? Csak hogy szükség esetén ne legyen egyedül.


    – Van – hazudta Janine.


    Egy rendőr leguggolt mellé.


    – Ha megengedi, előbb bevinnénk a rendőrségre – mondta. – Hogy elmesélje, mi történt pontosan.


    Janine megijedt. Vajon tudják? Vajon el kell mondania nekik az igazat? Olyan lesz, mint amikor a bíróságon a Bibliára kell esküt tenni? Vagy talán maradhat még egy kicsit annak a karakternek a bőrében, aki megérdemli az együttérzést?


    Bólintott, és felállt. A rendőr karon fogva kikísérte a sátorból. Janine úgy fogta össze magán a takarót, mint egy hermelinpalástot.


    – Várjon! – mondta hirtelen. – Mi lesz a többiekkel?


    – Amint lehet, őket is behozzuk – nyugtatta meg a rendőr.


    – A lány – folytatta Janine. – Mi van a lánnyal? Ő is kijött?


    – Ne aggódjon, asszonyom! – felelte a férfi.


    Egy csapat riporter próbálta meg kifaggatni, összefüggéstelen kérdések kavalkádja zúdult rá. A rendőr odaállt Janine és a sajtósok közé, pajzsként védve kísérte a rendőrautóhoz. Amikor becsukták az ajtót, elviselhetetlenül meleg lett. Janine egész úton keresztül csak bámult kifelé az ablakon.


    Elhaladtak egy óriásplakát mellett. Janine jól ismerte, ő is segített, hogy összegyűljön rá a pénz. Két mosolygó csecsemő volt rajta, egy fekete és egy fehér. TUDOD, HOGY A FOGANTATÁS UTÁN TIZENNYOLC NAPPAL MÁR DOBOG A SZÍVEM?


    Janine rengeteg ehhez hasonló állítást tudott felsorolni. Azt is tudta, hogy a különböző vallások és kultúrák mit tartanak a magzatról mint személyről. A katolikusok szerint az élet a fogantatással kezdődik. A muszlimok szerint Allah a fogantatástól számított negyvenkettedik napon küld egy angyalt, aki emberi mivolttal ruházza fel a magzatot. Aquinói Szent Tamás szerint az abortusz fiúmagzat esetében negyven, leánymagzat esetében nyolcvan napon túl már gyilkosság. És persze vannak további nézetek is. Az ókori görögök szerint például a magzatnak vegetatív lelke van. A zsidók úgy tartják, hogy a lélek a születéskor száll a testbe. Janine tudta, vita esetén hogyan kerülje meg ezeket a filozófiai nézeteket.


    De hogy lehet mindez egyszerre igaz? Hogy lehet, hogy ennyiféle nézet létezik az élet tényleges kezdetéről? Hogyan állíthatja Mississippi állam törvénye, hogy az embrió egy személy, ha Massachusetts állam törvénye szerint nem az? Hát nem ugyanolyan babáról van szó, akár egy ágyban fogan Jacksonban, akár a tengerparton Nantucketben?


    Janine-nek megfájdult a feje. Amúgy sem volt túl jól.


    Hamarosan leszállt az este. Wren keresztbe tett lábbal ült a padlón, a szeme sarkából George-ot figyelte, aki kissé összegörnyedt a kanapén, könyökét a térdére támasztotta, a pisztolyt lazán tartotta a jobb kezében. Wren kicsomagolta az utolsó fügés szeletet is, ami a váróban a kosár alján maradt. Korgott a gyomra.


    Régen mindig félt a sötétben, és megkérte az apját, hogy a szolgálati fegyverével az oldaltáskájában kutassa végig a szobáját, nézzen be az ágy alá, a matrac alá, és a szekrényke fölötti polcokat se hagyja ki. Néha az éjszaka közepén sírva riadt fel, mert szentül meg volt győződve arról, hogy az ágya lábánál egy éles fogú szörny kuporog, és sárga szemével őt lesi.


    Most már tudta, hogy szörnyek igenis léteznek. Nyelt egyet.


    – Hogy hívják a lányát? – kérdezte George-tól.


    A férfi felpillantott.


    – Fogd be a szád! – förmedt rá.


    Wren néhány lépést hátrált a nem igen hízelgő szavak hatásától, de a lába közben valami hideg, merev dologhoz ért. Azonnal tudta, mi az, ki az, és majdnem felsikított. Aztán erőt vett magán, előrébb dőlt, és a térde köré fonta a karját.


    – Fogadnék, hogy a lánya maga mellett szeretne lenni.


    A fegyveres arca rideg és barátságtalan maradt.


    – Fogalmad sincs az egészről.


    – Fogadnék, hogy maga mellett szeretne lenni – ismételte Wren. Sőt, biztosan tudom, gondolta. Mert én sem akarok mást, csak hogy az apám mellett lehessek végre.


    JANINE HAZUDOTT.


    A rendőrségen ült, vele szemben a nyomozó jegyzetelte a vallomását. És ő hazudott.


    – Mit keresett ma reggel a Központban, hölgyem? – kérdezte a rendőr halkan.


    – Rákszűrésen voltam – felelte Janine.


    A vallomásában minden más igaz volt, és úgy hangzott, mint valami horrorfilm: a pisztolylövések, aztán az, ahogy a klinikán dolgozó ápoló megtántorodott, és őt is felborította. Janine átöltözött, felvette a tiszta felsőt, amit a mentősöktől kapott, de még mindig érezte a nő meleg vérét. Rengeteg vér itatta át a ruháját.


    – Azután mi történt?


    Janine képtelen volt sorrendben felidézni a történteket. Csak villanások jutottak eszébe: ahogy futás közben reszketett; ahogy a kezét a megsérült nő lőtt sebére szorította. Ahogy a lövöldöző ráfogta a pisztolyt, és ahogy Izzy ott állt mellette egy halom kötszerrel. Ahogy mindenki megdermedt, amikor megcsörrent a telefon.


    Janine számára olyan volt az egész, mintha egy filmet nézne, amit látni sem akar, mégsem mehet ki a moziból.


    Amikor elmondta, hogy a fegyveres férfi tarkón vágta a pisztollyal, azt elhallgatta, hogy miért. Az elhallgatás bűne. Így nevezték az ilyesmit, amikor kislány korában gyónni ment. Ez is bűn volt, bár kisebb. Viszont néha mások védelmében muszáj hazudni. Sőt, néha önvédelemből is. Mit számít már egy újabb hazugság?


    Janine beszéd közben sírva fakadt. A nyomozó odanyújtott egy csomag zsebkendőt


    – Én is kérdezhetek valamit öntől? – szólalt meg.


    – Hát persze.


    Janine nagyot nyelt.


    – Ön szerint lehetséges, hogy az emberek azt kapják, amit megérdemelnek?


    A nyomozó egy pillanatig csak nézte őt.


    – Nem hinném, hogy bárki megérdemelné azt, ami ma történt – mondta végül.


    Janine bólintott. Kifújta az orrát, majd összegyűrte a zsebkendőjét.


    Hirtelen kinyílt az ajtó, egy egyenruhás rendőrtiszt dugta be a fejét.


    – Kint vár egy úr, azt mondja, magához jött…


    Janine a rendőr mögött megpillantotta Allen pirospozsgás arcát, és jókora pocakját, ami miatt a férfi gyakran jegyezte meg tréfásan: jól tudja, milyen állapotosnak lenni. Allen a helyi magzatvédő csoport vezetője volt.


    – Janine! – kiáltott fel, és a nőhöz rohant, hogy magához ölelje. – Szentséges Jézus! – sóhajtott. – Mindnyájan imádkoztunk érted, kedveském.


    Janine tudta, hogy minden nőért imádkoznak, aki beteszi a lábát a Központba. De ez más volt. Allen soha nem bocsátotta volna meg magának, ha vele történik valami. Hiszen ő küldte Janine-t a klinikára, hogy kémkedjen.


    Isten talán meghallgatta, mert Janine ép bőrrel megúszta. De vele együtt Joy, Izzy és dr. Ward is. Na és azok, akik nem maradtak életben? Miféle szeszélyes Isten tervébe fér bele mindez?


    – Gyere, hazaviszlek! – mondta Allen, miközben a nyomozóhoz fordult. – Szerintem Ms. Deguerre-re ráférne végre egy kis nyugalom.


    A nyomozó Janine-re nézett, mintha azt vizsgálná, hogy a nő számára nem jelent-e gondot Allen atyáskodó magabiztossága. De miért is jelentene? Janine attól kezdve, hogy a városba költözött, Allen kívánságainak megfelelően cselekedett, és tőle telhetően a legjobban kívánta szolgálni a missziót. Tudta, hogy Allen jó szándékból cselekszik.


    – Mi szívesen hazavisszük, amikor önnek megfelel, asszonyom – mondta a nyomozó.


    Választási lehetőséget kínált, és ez szédítő, erőteljes érzés volt.


    – A mosdóba kell mennem – bökte ki Janine.


    – Csak nyugodtan. – A rendőr a folyosó végére mutatott. – Ott balra, aztán a harmadik ajtó jobbra!


    Janine elindult, és még mindig köré volt csavarva az ezüstszínű melegítőtakaró. Egyszerűen egy kis egyedüllétre volt szüksége.


    A folyosó végén van egy másik kihallgatóhelyiség, hasonló ahhoz, amelyikben Janine beszélt a nyomozóval. Belülről kifelé az ablak tükörnek látszott, kintről viszont be lehetett látni. Az asztalnál Joy ült egy nyomozónővel.


    Janine önkéntelenül bekopogott, és biztosan lehetett is hallani odabentről, hiszen Joy odafordította a fejét, bár nem látta Janine-t. Kinyílt a kihallgatóhelyiség ajtaja, és a nyomozónő kinézett.


    – Valami baj van?


    Janine elkapta Joy tekintetét.


    – Ismerjük egymást – mondta. Egy pillanattal később Joy is bólintott. – Csak szerettem volna… csak látni akartam, hogy… – Janine habozva folytatta. – Arra gondoltam, hogy talán segítségre van szükséged. – A nyomozónő egymásba fonta a két karját.


    – Gondoskodni fogunk mindenről, ami csak szükséges.


    – Tudom, csak… – Janine Joy-ra pillantott. – Ma este nem kéne egyedül maradnod.


    Látta, ahogy Joy szeme a bekötözött tarkójára villan.


    – Neked sem – felelte.


    A kórházban a légkondicionáló szellőzőjére egy darab ragasztószalag tapadt. Ott lebegett, mint valami zászló, mint valami abszurd köszöntő, miközben Izzy a hátán feküdt, és úgy tett, mintha nem érezné az orvos kezét.


    – Na lássuk! – mormogta a nőgyógyász. Jobbra-balja mozgatta a készüléket, majd a képernyőre mutatott, ahol Izzy méhének fekete amőbaalakjában egy fehér babszem kuporgott. A magzat. – Gyerünk… gyerünk már… – volt a hangjában valami sürgető. Aztán mindketten megpillantották a felvillanó szívverést. Izzy már sokszor látta, más nők ultrahangfelvételein.


    Felsóhajtott, pedig addig fel sem tűnt neki, hogy visszatartotta a lélegzetét.


    Az orvos méréseket végzett, és feljegyezte az eredményt. Letörölte Izzy hasáról a gélt, és fölé hajtotta a takarót.


    – Mázlija van, Walsh kisasszony. Nem kell bent maradnia.


    Izzy felkönyökölt.


    – Várjon… ennyi az egész?


    – Nyilvánvalóan figyelnie kell, hogy a következő pár napban kímélje magát, nehogy görcsölni vagy vérezni kezdjen – tette hozzá az orvos. – De jó erős a szívverés, látszik, hogy a kicsike elszánt és életerős. Mint az anyja.


    Még hozzátette, hogy megírja a szükséges papírokat, aztán távozott a vizsgálófülkét leválasztó függöny mögül. Izzy hátradőlt a gurulós kórházi ágyon, és a durva takaró alá csúsztatta a kezét. A hasára.


    Amikor kilépett a klinikáról, a mentősök azonnal hordágyra tették dr. Ward mellé, hiába magyarázta Izzy, hogy nem sérült meg. Dr. Ward ragaszkodott ehhez.


    – Állapotos – mondta a mentősöknek. – Orvosi ellátásra van szüksége.


    – Magának van szüksége orvosi ellátásra – tiltakozott Izzy.


    – Már megint kezdi – panaszolta dr. Ward a fiatal mentősnek, aki a szorítókötését vizsgálta. – Persze nagyon hálás vagyok érte – tette hozzá halkan.


    Izzy akkor látta utoljára a doktort. Azon gondolkodott, megműtik-e, és hogy vajon amputálni kell-e a lábát. De úgy érezte, minden rendben lesz.


    Talán vannak, akiknek egyszerűen a túlélést ajándékozza a sors.


    Izzy számára ilyen gyermekkor volt megírva. Az apjának soha nem volt munkája, az anyja nagyon nehezen tudta felnevelni őt, meg a két ikerfivérét. A házuk annyira apró volt, hogy a három gyermek nem csupán egy szobában, de egy ágyban is aludt. Izzynek ennek ellenére sokáig fogalma sem volt arról, hogy ők szegények. Anyjuk aprópénzvadászatot rendezett nekik. Pecázni vitte őket, hogy vacsorára halat fogjanak. Néha csak gyertyával tudtak világítani, de olyankor időutazóst játszottak, és úgy tettek, mintha még nem találták volna fel az áramot.


    Amikor Izzy visszagondolt az életére, a múlt és a jelen élesen elhatárolódott. Most Parkerrel él egy házban, ami háromszor akkora, mint a gyermekkori otthona. Parker a mesebeli királyfi, egy jómódú család sarja, aki beleszeretett Hamupipőkébe, az eladósodott nővértanoncba. Úgy ismerkedtek meg, hogy Parker eltörte a lábát, és begipszelve feküdt a kórházban. Később tréfásan mindig azt mondta, hogy az első randevújuk mosdatás közben zajlott.


    Parker a Yale Egyetemre járt, mint ahogy az apja, a nagyapja és a dédnagyapja is. Eastoverben nőtt fel, az egész állam legpuccosabb környékén. Magániskolákban tanult, és már kisgyermekként is öltönyt, nyakkendőt kellett hordania. Nyaralni is jártak. Dokumentumfilm-készítőként dolgozott, amire szintén csak azért volt lehetősége, mert nem ebből kellett megélnie, volt elég vagyona.


    Amikor étterembe mentek, Izzy még mindig a legolcsóbb fogást kérte az étlapról. A fagyasztójuk mindig tele volt, de nem azért, mert nem telt arra, hogy akár naponta frisset vegyenek, hanem mert Izzy folyton a nehéz időkre készült.


    Mintha két külön bolygóról jöttek volna. Hogy is nevelhetnének fel együtt egy gyermeket?


    Izzy eltűnődött, hogy talán most végre új életet kezdhet, éppen úgy, mint amikor megjött az első fizetése. És mit kapott mindezek helyett? Túszul ejtették, fenyegetik az életét. Úgy tűnik, ez is egy új kezdet lehet, bár egy ilyen újrakezdésre igazán soha nem vágyott. Egy nővérke lépett a vizsgálóba.


    – Hogy van?


    – Egészen jól – felelte Izzy, és örült, hogy remegő kezét a takaró alá rejtette.


    – Híreket hoztam a páciensről, akiről érdeklődött…


    – Dr. Wardról? – Izzy felült.


    – Nem. A nőről. Bex volt a neve, ha jól emlékszem. Túl van a műtéten. Minden rendben – mondta a nővér. – Az intenzív osztályon fekszik.


    Izzy szeme könnybe lábadt. Hála istennek!


    – És mi a helyzet dr. Warddal?


    A nővérke megrázta a fejét.


    – Még nem hallottam felőle semmit, de majd figyelek. – Együttérző pillantással nézte Izzyt. – Pokoli lehetett, amin együtt keresztülmentek.


    Az volt. Izzy megpróbálta megmenteni Bex életét: puszta kézzel kellett a mellkasába nyúlnia, érezte, ahogy mozog a tüdeje. Dr. Ward vére beborította.


    – A rendőrök kérdéseket szeretnének feltenni – mondta a nővér. – Kint várakoznak. De ha még túl gyenge hozzá, majd megmondom nekik, hogy nem alkalmas.


    – Kimehetnék előtte a mosdóba?


    – Hát persze. – A nővér lesegítette Izzyt a kerekes kórházi ágyról, és a függönyön túl egy egyszemélyes mosdóhoz kísérte. – Segítsek valamit?


    Izzy megrázta a fejét. Magára zárta az ajtót, és nekidőlt. Már nemcsak a keze remegett, hanem az egész teste. Még a foga is vacogott.


    Klasszikus reakció a sokkhatás után.


    – Elég legyen! – förmedt magára, és hideg vízzel megmosta az arcát. Papírtörlőbe törölközött, belenézett a tükörbe, majd azt kívánta, bár ne tette volna. Haja kiszabadult a fonatból, vörös tincsek meredeztek az arca körül. A véres egyenruha helyett tisztát adtak neki, de ez túl nagy volt rá. Lecsúszott a válláról, mint valami rettenetesen félresikerült szexi nővérkejelmez. Bár már lemosta magáról a vért, látott még néhány apró pöttyöt.


    Addig dörzsölte a bőrét, amíg ki nem pirosodott, aztán visszament a vizsgálóhoz. Egy rendőr várakozott a függöny mellett.


    – Walsh kisasszony? Thibodeau őrmester vagyok. Megkérhetném, hogy beszéljen a történtekről?


    Izzy elhúzta a függönyt és az ágyra ült. Lelógott a lába.


    – Hol kezdjem?


    Thibodeau megvakarta a fülét a tollával.


    – Hát, talán az elején – mondta. – Tehát reggel bement a klinikára?


    – Igen.


    – Mennyi ideje dolgozik ott?


    Mielőtt Izzy felelhetett volna, hallotta, hogy valaki őt keresi.


    Parker.


    Izzy lecsúszott az ágyról, és elindult felé, miközben Parker átfurakodott a nővér és a rezidens között, akik megpróbálták visszatartani, hogy ne juthasson a páciensek részlegébe.


    – Parker! – kiáltotta Izzy, mire a férfi felkapta a fejét.


    – Izzy! Te jó ég! – Parker hatalmas léptekkel odasietett, és magához szorította. A nő alig kapott levegőt, de ezt csak akkor vette észre, amikor a remegése végre alábbhagyott.


    Amikor a mentősök behozták, és a nővér a betegfelvételnél megkérdezte a legközelebbi hozzátartozó nevét, Izzy Parkert említette. Sokatmondó reakció volt.


    Talán ideje abbahagyni az aggodalmaskodást azzal kapcsolatban, ami elválaszthatja őket, és arra koncentrálni, ami erős köteléket jelent mindkettejük számára.


    – Jól vagy? – kérdezte Parker. Izzy egyre csak bólogatott a férfi két karjában. – Nem sérültél meg? – A férfi hátrébb húzódott, és végigmérte a lányt. Az arcán ezernyi kérdés tükröződött, és úgy nézett Izzy szemébe, mintha onnan akarná kiolvasni a válaszokat. Vagy az igazat. Talán ez egyszer a kettő egy és ugyanaz.


    Izzy arra számított, hogy ez a nap egészen másként ér majd véget.


    – Semmi bajom – mondta. Megfogta Parker kezét, és a hasára szorította. – Semmi bajunk – mosolygott rá.


    És már nem tűnt lehetetlennek a jövő. Izzy hirtelen úgy érezte magát, mint egy vándor, aki hazatért, és eleve csak azért utazott el, hogy emlékezzen arra, mit is jelent az otthon fogalma.


    Hugh halk hálaimát rebegett Istennek, akiben réges-rég nem hitt már, amikor is a fiatal nyomozó hírt hozott: Bex, a nővére túlélte a műtétet. Miatta most már nem kell aggódnia, helyette minden energiájával Wrenre koncentrálhat, aki viszont még mindig odabent van a gyilkossal.


    Először két nő lépett ki a Központból, utánuk a nővérke és az abortuszokat végrehajtó orvos, aki megsérült.


    Hugh várt. És várt. És… semmi.


    Fel-alá járkált az irányítóközpontban, ahonnan korábban megparancsolta, hogy a lövöldözőnek adjanak még néhány percet, hátha betartja az ígéretét, és minden túszt elenged. A kérdés az, hogy vajon elkövetett-e bármiféle hibát. Akár egy végzetes hibát, ami Wren életébe kerülhet. Quandt kapitány megint megjelent, ezúttal elállta Hugh útját.


    – Vége a várakozásnak. Kiengedte a túszok többségét. Ki kell zavarnunk.


    – Nem tehetjük!


    – A francokat nem! Itt én adom a parancsokat, hadnagy!


    – Csak papíron. – Hugh egészen közel lépett Quandthoz. – Még bent van egy túsz. Goddard-nak mindegy, és mindketten tudjuk, hogy végződik a dolog, ha most bemennek.


    Hugh nem mondta ugyan, de az is igaz volt, hogy a dolog egyébként is végződhet úgy. És ha George csak azért egyezett bele, hogy elengedi a túszokat, mert eleve azt tervezte, hogy nem tartja be az ígéretét? Mi van, ha golyózáporban akarja végezni, és magával akarja vinni Wrent? Mi van, ha ezzel akarja még egyszer utoljára elküldeni McElroyt a picsába?


    Quandt farkasszemet nézett vele.


    – Mindketten tudjuk, hogy maga itt most nem tud tisztán gondolkodni, hiszen érintett.


    Hugh mozdulatlanul, keresztbe font karral állt.


    – Pontosan ezért nem akarom, hogy csak úgy berontsanak az istenverte klinikára.


    A parancsnok összehúzta a szemöldökét.


    – Tíz percet adok neki, hogy elengedje a lányt. Utána pedig mindent megteszek, hogy garantáljam a biztonságát… de ennek véget kell vetünk.


    Amint Quandt távozott, Hugh már hívta is a klinikát. Ugyanazon a számon, amin már órák óta George-dzsal beszélt. Csak csengett és csengett. Vedd már fel! – gondolta Hugh. Nem hallott ugyan lövéseket, de ez korántsem jelentette azt, hogy Wren biztonságban van.


    Tizennyolc csengés után már le akarta tenni, amikor hirtelen beleszóltak.


    – Apa! – Wren hangja volt, Hugh majdnem összecsuklott.


    – Szia, kicsim – mondta, és próbált uralkodni magán, hogy nyugodt legyen a hangja. Visszagondolt arra, amikor Wren még kicsi volt, és elesett. Ha ilyenkor Hugh megijedt, a kislány azonnal sírni kezdett. Ha nyugodt maradt, akkor csak felállt, és ment tovább.


    – Jól vagy?


    – I… igen.


    – Bántott?


    – Nem. – Wren rövid hallgatás után folytatta. – Hogy van Bex…?


    – Fel fog épülni – mondta Hugh, bár egyelőre nem lehetett biztos ebben. – Csak azt akartam mondani, hogy szeretlek – tette hozzá, és szinte látta, ahogy a lánya kezd pánikba esni.


    – Ezt azért mondod, mert meg fogok halni?


    – Ha rajtam múlik, akkor ez ki van zárva. – Hugh nagyot nyelt. – Szólj George-nak, hogy… Kérlek, hívd a telefonhoz!


    Halk beszélgetés zajlott a háttérben, aztán George szólt bele a telefonba.


    – Azt hittem, megállapodtunk – mondta Hugh nyugodtan.


    – Úgy is van.


    – Azt mondta, George, hogy elengedi a túszokat.


    – Igen.


    – Mégsem engedte el mindegyiküket.


    A beszélgetés kicsit elakadt.


    – Ez nem volt konkrétan a megállapodásban – felelte végül George.


    Hugh úgy szorongatta a telefont, mintha a kedvesének suttogna bele.


    – George, nem akarja elmondani, hogy mi jár a fejében? – Kicsit elhallgatott. – Bennem megbízhat, ezt jól tudja.


    – Hazugság.


    – Mi hazugság?


    – Mi fog velem történni, ha elengedem a lányát?


    – Majd ha kijött, megbeszéljük. Csak maga és én – mondta Hugh.


    – Baromság. Így is, úgy is vége az életemnek. Vagy életem végéig rohadok egy börtönben, vagy lelőnek.


    – Nem így lesz – ígérte Hugh. – Nem engedem, hogy ez történjen. – Lepillantott a korábbi jegyzeteire, amelyeket az előző beszélgetés után készített. – Emlékszik? Lezárja ezt az ügyet, vagyis helyesen cselekszik. A lánya, sőt, az egész világ magát figyeli, George.


    – Néha az a helyes cselekvés, ha valami rosszat teszünk – felelte George halkan.


    – Nem kell, hogy így legyen – mondta Hugh.


    – Maga ezt nem érti – George hangja türelmetlen és távoli volt. – De hamarosan rájön…


    Fenyegetés. Ez kétségkívül fenyegetésnek tűnt. Hugh a kommandósok vezetőjére pillantott. Quandt a sátor sarkából figyelt. Felemelte a kezét, és az órájára mutatott.


    – Engedje el Wrent! – alkudozott Hugh. – Teszek róla, hogy élve megússza.


    – Ez nem megy. De amíg a lány a túszom, addig nem lőhetnek le.


    Hughnak ki kell találnia valamit, ami garantálja Wren szabadságát, de úgy, hogy George is biztonságban érezhesse magát.


    És hirtelen támadt is egy ilyen ötlete.


    Quandt felé villant a szeme. A parancsnok ebbe biztosan nem megy bele. Túlságosan kockázatos. Hugh állásának lőttek, és talán az életének is, de a lánya megússza. Nem volt más lehetőség.


    – George, hadd cseréljek helyet Wrennel! – kérte.


    Bex meghalt. Egészen biztos, hogy meghalt, hiszen csak fehérség vette körül, valami éles fényt látott, és hát mindenki azt mondja, hogy ez következik a halál után. Vagy nem?


    Egy kicsit sikerült elfordítania a fejét, és meglátta az infúziót. Az oldat lassan csöpögött. Az éles fény a feje fölött a világító lámpa volt.


    Kórház. Akkor mégsem halt meg.


    Wren és Hugh jutott az eszébe. Gombócot érzett a torkában. Nem esett baja az unokahúgának? Lelki szemei előtt megjelent Wren, ahogy behajlított térddel, fehér sportcipőben üldögél. Aztán Hugh, ahogy fölé hajol egy mentőkocsiban. Bex így látta a világot. Képekben. Ha a műhelyében ábrázolta volna, a Felismerés címet adta volna neki. Kihangsúlyozná Hugh nyakán a feszültségtől kidagadó ereket, valamint Wren mozgó kezének rezdüléseit. A háttér lilás lenne, mint egy véraláfutás.


    Bex installációkat készített, és még Chicagóban meg Kaliforniában is versengtek a gyűjtők a munkáiért. A képei egy egész falfelületet beterítettek. Bizonyos távolságból kirajzolódott például egy nő keze egy gömbölyödő hason, vagy egy kisgyermek, aki a feje fölött függő játékért nyúl. Vagy egy vajúdó asszony. Közelebbről láthatóvá vált, hogy a kép sok száz, használt kis öntapadós jegyzetlapból áll, amelyeket lakkal óvatosan ragasztottak a felületre.


    Sokszor esett szó Bex alkotásainak társadalmi vonatkozásairól. Mind a témája (a szülői lét), mind az anyaga (listákkal, emlékeztetőkkel teleírt cetlik) az átmenetiségről szólt. Bex mindig meg tudta fogni a pillanatot, meg tudott örökíteni akár egy-egy apró szívdobbanást is. Ez pedig időtlenné tette a művészetét.


    Tíz évvel korábban egy röpke pillanatra híres lett, amikor a New York Times őt is említette egy népszerű művészekről szóló cikkben (bár az is igaz, hogy azóta sehol nem esett szó róla). A riporter feltette a kérdést: Bex egyedülálló nő, nincs gyermeke, de akkor miért éppen ezt a témát választotta? Hiszen ehhez semmiféle személyes szállal nem kötődik.


    Bexnek soha nem volt szüksége házasságra vagy éppen gyerekre. Ott volt neki Hugh. És Wren. Igaz, úgy gondolta, a művészek nyughatatlan lelkek, de nem mindig azért rohannak, hogy valamit elérjenek. Néha inkább azért, hogy elkerüljenek onnan, ahol éppen vannak.


    Egy ápoló lépett a kórterembe.


    – Felébredt? Hogy érzi magát?


    Bex megpróbált felülni.


    – Mennem kell! – mondta.


    – Kizárt dolog. Tíz perce műtötték. – A férfi összevonta a szemöldökét. – Hívjam fel a hozzátartozóit?


    Igen, gondolta Bex. Csak sajnos éppen egy túszdráma kellős közepén vannak mindketten.


    Bárcsak olyan egyszerű lenne megmenteni Wrent! Bex el sem tudta képzelni, mit érez most Hugh, de hinnie kellett abban, hogy ura a helyzetnek. Biztosan van valami terve. Hugh-nak mindig volt terve. Bex az öccsét hívta, amikor a házában egyszerre eldugult az összes vécé, mintha mindez valami kozmikus tréfa lenne. Hugh kapta el a borzot is, aki beköltözött Bex rozoga Mini Cooperje alá. Amikor megszólalt egy riasztó, Hugh a hang irányába futott, miközben mindenki a másik irányba menekült. Semmi nem ijesztette meg, semmiféle kihívás nem fogott ki rajta.


    Bexnek eszébe jutott, amikor az öccse tizenöt vagy tizenhat éves korában egy képregénybe merült, és észre sem vette, hogy hozzá beszél. Csak akkor nézett fel, amikor Bex kikapta a kezéből. A francba, mondta Hugh, és a hangjából egyszerre lehetett érzékelni a döbbenetet, a megilletődöttséget és a mélységes szomorúságot. Kinyírták Supermant.


    Mi lesz, ha elveszíti? Mi lesz, ha mindkettőjüket elveszíti?


    – Bekapcsolná a tévét? – kérdezte.


    Az ápoló megnyomta a távirányító gombját, majd Bex kezéhez tette. Minden helyi csatornán a Központot mutatták, élőben. Bex a képernyőre meredt, a narancssárga fagylaltszínű stukkóra, és körülötte a rendőrségi kordonra.


    Nem látta Hugh-t.


    Lehunyta a szemét, hogy felidézze az öccsét, ahogy a napsütésben áll magabiztosan.


    Még élénken élt az emlékezetében a nap, amikor rájött, hogy Hugh hirtelen, szinte egyik pillanatról a másikra magasabb lett, mint ő. Bex vacsorát készített, egy széket akart a konyhaszekrényhez húzni, hogy elérje a szárított bazsalikomot. Hugh csak átnyúlt a feje fölött, és levette a polcról.


    Bex megérezte, hogy ezzel minden megváltozott. Hugh felnőtt, és most már nem Bex vigyázott az öccsére, hanem fordítva.


    – Köszönöm – mondta Bex.


    Hugh, a tizennégy éves kamasz csak megvonta a vállát.


    – Ne szokj hozzá! Nem leszek itthon örökké.


    Bex nézte, ahogy az öccse sarkon fordul, és elvonul a szobájába. Nem sokkal később felvették az egyetemre, aztán szerelmes lett, és elköltözött.


    Akárhányszor engedünk el valakit, mindig ugyanannyira fáj. Hugh letette a telefont.


    – Bemegyek – közölte. – Egyedül megyek. Ha túszt akar, akkor én leszek a túsz.


    – Kizárt dolog – mondta Quandt, és a csapata egyik tagjához fordult. – Jones, felkészülni…


    Hugh tudomást sem vett róla, csak elindult. Quandt megragadta a karját, és maga felé fordította.


    – Ha berohannak oda, akkor valaki meghal – mondta Hugh. – George kizárólag bennem bízik. Ha rá tudom venni, hogy kijöjjön velem, győztünk.


    – És ha nem? – ellenkezett a parancsnok.


    –Nem hagyok jóvá olyan akciót, ami veszélyezteti a lányom életét! – csattant fel Hugh. – Szóval mi lesz? – Bár tartotta magát, belülről szörnyen dühös volt.


    Mindketten megálltak, farkasszemet néztek egymással. Aztán Hugh elfordította a fejét.


    – Joe – szólalt meg megtört hangon. – Van magának gyereke?


    A kommandósparancsnok a földre szegezte a tekintetét.


    – Csak a munkámat végzem, Hugh.


    – Tudom. – Hugh a fejét rázta. – És tudom, hogy félre kellett volna állnom, amint megtudtam, hogy Wren odabent van. Hiszen akkor is rettenetesen nehéz, ha semmiféle személyes érintettség nincs, de most van. Nem ülhetek tétlenül, a lányomról van szó. Ha értem nem hajlandó megtenni… akkor tegye meg érte.


    Quandt felsóhajtott.


    – Egy feltétellel. Előbb pozícióba állítok néhány mesterlövészt.


    Hugh kinyújtotta a kezét. Quandt megrázta.


    – Köszönöm – mondta Hugh.


    Quandt a szemébe nézett.


    – Ikerlányaim vannak – mondta olyan halkan, hogy csak Hugh hallotta. – Ellie és Kate.


    Elfordult, és odarendelte a két emberét. Az utca túloldalán álló épület tetejére mutatott, valamint a klinika tetejének egy pontjára. Beszélni kezdtek a stratégiáról, Hugh pedig visszament a sátorba. Még ott volt a fiatal nyomozónő, aki hírt hozott Bexről.


    – Collins, jöjjön ide! – kérte.


    A nyomozónő odasietett.


    – Igen, uram?


    – A páciens a kórházban… Bex McElroy, a nővérem… Arra kérem, adjon át neki egy levelet!


    Collins bólintott, és várt, amíg Hugh le nem ült a hevenyészett íróasztalhoz, elővett egy tollat, majd kitépett a jegyzettömbjéből egy lapot.


    Mit is írhatna a nővérének, aki tulajdonképpen felnevelte őt? És aki majdnem meghalt, mert Hugh lányán akart segíteni?


    Ezer dolog jutott eszébe.


    Hogy Bex volt az egyetlen, aki nevetett a rémes viccein, pedig még Wren is kínosnak találta őket. Hogy ha utolsó vacsorát kellene választania, akkor az a nővére parmezános csirkéje lenne. Hogy még mindig emlékszik az árnyjátékra a szobája falán, amivel Bex kiskorában altatta. Hogy nyolcéves korában fogalma sem volt, mi az a Savannah Művészeti Egyetem, sem arról, hogy Bex feladta az ösztöndíját, és inkább az öccséről gondoskodott, amíg anyjuk az elvonón volt… de utólag szeretné mindezt megköszönni.


    Hugh soha nem tudta megfogalmazni és kimondani az érzéseit. Ezért került abba a helyzetbe, amiben most volt.


    Így hát két szót írt csak oda, majd átadta a levelet a nyomozónőnek.


    Isten veled!


    [...]

  


  
    Kiadta az Athenaeum Kiadó,


    az 1795-ben alapított Magyar Könyvkiadók


    és Könyvterjesztők Egyesülésének tagja.


    


    1086 Budapest, Dankó u. 4–8.


    Tel.: 1-235-5030


    


    www.athenaeum.hu


    www.facebook.com/athenaeumkiado


    athenaeum@lira.hu


    


    Felelős kiadó: Szabó Tibor Benjámin


    Felelős szerkesztő: Kal Pintér Mihály


    Műszaki vezető: Drótos Szilvia


    Borítóterv: Laura Klynstra


    Borítóképek: Shutterstock


    


    Elektronikus könyv: Bíró Botond


    Forgalmazza: eKönyv Magyarország Kft.


    www.ekonyv.hu


    


    Megjelent 2018-ban, Budapesten.


    ISBN 978-963-293-862-2


    © Minden jog fenntartva!


    


    Felhasznált betűtípus:


    Noto Serif – Apache License 2.0
  

OEBPS/Images/borito.jpg







